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Олександр  НЕживий

ПУБЛІЧНА ЛАТЕНТНІСТЬ ЗАГРОЗИ:  
ЯК ЗАПОБІГТИ РУЙНУВАННЮ УКРАЇНСЬКОЇ  
МОВИ ЗСЕРЕДИНИ?

Актуальні проблеми українознавства, с. 196–199

Із набуттям Україною державної 
незалежності перед українською мо-
вою відкрилися широкі обрії: стати 
мовою державного народу, “життя 
духовного основою”, як влучно ви-
словився Максим Рильський. Кож-
на мова — це не тільки засіб спілку-
вання, а й філософія світобачення 
в історичному розвитку, і сам цей 
розвиток етносу, матеріалізований 
у звуках рідного слова, і самобутня 
ритмомелодика, й усталена динамі-
ка цієї конкретної системи комуні-
кації, тобто душа у щойно згаданих 
вимірах народного життя. Живе, 
органічне, духовне потребує і такого 
самого підходу — на засадах розу-
міння, краси, співпереживання і не 
терпить механістичного поводжен-
ня. Виплекана у віках і тисячоліттях 
українська мова має внутрішні мож-
ливості полонити своєю красою, а не 
тільки державним статусом, і дійти 
до кожного далебі не як директива. 
Проте цей непереможний потенціал 
українського вродливого слова не 
використовується: у сучасних засо-
бах масової інформації, тим більше 
в науковій, суспільно-політичній і 
навіть художній літературі не панує 
культ слова. Що більше, у нашій мові 
як системі комунікації, а не царині 
естетики, рвуться історично складе-

ні зв’язки, що вельми шкодить її ко-
мунікативній функції.

Ідеться насамперед про невід-
повідне вживання сполучника “та” 
замість сполучника “і” й утрату 
усталених зв’язків між словами та 
реченнями, що загрожує мові — ні 
багато, ні мало — втратою зв’язку з 
носіями цієї мови. Адже небезпечна 
плутанина масово тиражується ре-
кламою, друкованими й електронни-
ми ЗМІ, літературою. 

Наприклад, реклама з конкурсу:
“Вибирай та забирай!”.
Невідповідне вживання сполуч-

ника “та” замість сполучника “і” 
призводить до втрати причиново-на-
слідкових зв’язків між цими двома 
словами: оскільки “вибрав”, то й “за-
бирай” з цієї причини внаслідок сво-
го вибору; а до разу зникає і динамі-
ка афористичного висловлювання. 
Зрозуміла річ, спонука до дії має 
звучати інакше: “Вибирай — і заби-
рай!” (у результаті вибору).

Ще приклади такої реклами:
“Набери та натискай!” 
(Має бути: “Набери — і нати-

скай!”)
“Підключай друзів та отримай 

240 грн. на рахунки!” 
(Має бути: “Підключай друзів і 

отримай 240 грн. на рахунки!”)
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“Гроші захищені та зростають” 
(Має бути: “Гроші захищені і зро-

стають”).
Така реклама, позбавляючи вну-

трішньої динаміки українську мову, 
сама позбувається дієвості директи-
ви.

Механістична заміна органічно-
го сполучника “і” сполучником “та” 
руйнує зв’язки у сучасній україн-
ській мові та навіть історичних афо-
ризмах:

“Розділяй та владарюй”. (Має 
бути: “Розділяй — і владарюй” — в ре-
зультаті, тут причиново-наслідковий 
зв’язок);

“Україна, як одна з чотирьох дер-
жав, що ратифікували Угоду про 
адаптацію Договору, вважає, що цей 
крок ставить під загрозу подальше 
існування одного з наріжних правових 
механізмів європейської безпеки та 
може стати поштовхом до віднов-
лення атмосфери недовіри на конти-
ненті”, — зазначається в заяві. (Має 
бути: “цей крок ставить під загрозу 
подальше існування одного з наріж-
них правових механізмів європейської 
безпеки і може стати поштовхом (в 
результаті загрози, зв’язок причини і 
наслідку) до відновлення атмосфери 
недовіри на континенті”);

Тигриця кинулася на дівчинку та 
задушила її. (Має бути: “Тигриця ки-
нулася на дівчинку і задушила її — в 
результаті, зв’язок причини і наслід-
ку).

Автоматична заміна сполучника 
”і” сполучником “та” позбавляє укра-
їнську мову не лише причиново-на-
слідкових зв’язків між словами та 
реченнями, а й виражальних засобів 
зіставлення та протиставлення. 
Скажімо, заголовок відомого росій-

ського роману “Батьки і діти”, який 
завдяки розділовому сполучникові 
“і” фіксує конфлікт поколінь (діти зі-
ставляються з батьками і протистав-
ляються батькам) перекладеться як 
“Батьки та діти”, що означає перелік, 
а не зіставлення чи протиставлення, 
і призведе до викривлення змісту на-
впаки. 

Нині у пресі назва польської по-
літичної партії — переможця на 
парламентських виборах 2007 р. — 
перекладається як “Право та спра-
ведливість”, хоча йдеться про зістав-
лення, а не перераховування — права 
і справедливості.

У Національній бібліотеці Укра-
їни ім. В. І. Вернадського висіло 
оголошення: “Тема ХV читання ака-
деміка В. Вернадського: “Володимир 
Вернадський та проблеми енергети-
ки в сучасному світі” (Мало бути: “і 
проблеми енергетики в сучасному сві-
ті” для зіставлення з постаттю вче-
ного).

Відомий акціонерний банк “Фі-
нанси та кредит” потрібно назвати 
задля звучання теми зіставлення — 
“Фінанси і кредит”. Так само ТОВ 
НДІ “Людина та ліки” треба назвати 
відповідно “Людина і ліки”.

Публіцистичні рубрики в газетах 
мають доносити тему динамічного,	
а то й драматичного зіставлення, 
а не переліку однорідних понять: 
“Гаранти і гарантії” (а не “Гаранти 
та гарантії”); “Правда і міфи” (а не 
“Правда та міфи”) тощо.

Справа надто серйозна, щоб знех-
тувати її, адже вже побачили світ 
політичні документи і наукові праці, 
публіцистичні, літературні твори з не-
безпечною плутаниною сполучників, 
що позбавляє виражальних засобів і 
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руйнує логічні зв’язки в українській 
мові: “Геноцид українського народу: 
історична пам’ять та політико-пра-
вова оцінка”: Міжнар. наук.-теорет. 
конф. Київ, 25 листопада 2000 р.: 
Матеріали / Редкол.: В. А. Смолій та  
ін. — К., Нью-Йорк, 2003. — 596 с. 
(Має бути: “Геноцид українського на-
роду: історична пам’ять і політи-
ко-правова оцінка”).

У чому полягає публічно-латент-
на загроза українській мові? У втра-
ті внутрішніх зв’язків, що формува-
лися протягом усієї історії цієї мови, 
тобто багатьох тисяч років розвитку 
Колиски цивілізації індоєвропей-
ських народів. З отакою “нормотвор-
чістю” незалежна Україна може 
втратити “життя духовного осно-	
ву” — державну мову. Адже руйну-
ється її ідеальне, внутрішнє єство — 
на відміну від, скажімо, руйнування 
матерії української мови у 30–80-х	
роках ХХ ст. — заборони власне 
українських слів і заміни їх росій-
ськими. В результаті компартійної 
політики щодо української мови з 
активного ужитку хоч і вийшла ве-
личезна кількість народної лексики, 
але може й повернутися до функціо-
нування. Та чи повернуться перерва-
ні і втрачені зв’язки в українській 
мові, яку молоде покоління засвоює 
у позбавленому динамізму, спотво-
реному і збідненому варіанті? Нині 
сполучник “та” вживається замість 
“і” чи не в усіх можливих випадках 
автоматично, що було немислимо 
навіть кілька років тому, а статус 
державної мови тиражує цю анома-
лію в масштабах усієї країни.

Зрозуміле походження цієї “нор-
мотворчої” політики, підтриманої 
патріотично налаштованими редак-

ціями, видавництвами, інституція-
ми: надати більшої оригінальнос-
ті, неповторності українській мові 
з тим, аби вона була не схожою зі, 
скажімо, російською мовою. Втім 
насправді у цьому дістає вияв не па-
тріотизм, а неглибоке знання рідної 
мови і її внутрішньої природи. Це не 
що інше, як відмова від себе, свого 
єства, походження, глибини і всієї 
історії слова як духу. Свого часу ще 
Володимир Шаян застерігав україн-
ських редакторів, щоб не виплеску-
вали і дитину разом із водою: “Був 
такий період в нашому “Чисткар-
стві” мови, коли-то деякі редактори 
вчили нас відрікатися наших влас-
них слів, мовляв, тому, що ці слова 
є також в російській мові, дарма, що 
ці слова є в “Слові про Похід Ігоря” 
і в десятках інших пам’ятників. Так 
вони збіднювали мову. Віддавали 
слова російській мові. Вони забули, 
що російська мова відділилася від 
української десь аж у 13-му чи 14-
му столітті. Отже, вона молодша за 
українську мову. Не ми від неї похо-
димо, але вони від нашої мови, в добі 
спільноти”.

Зважаючи на давнину української 
мови та культури, що її вона донесла 
до нашого часу, а також втрати істо-
ричної пам’яті, світоглядно-духовні 
деформації, забуті генетичні зв’язки 
з численними кровноспорідненими 
народами та цивілізаціями в усьо-
му світі, слід гадати: чи не так само 
безневинно, з першого погляду, по-
чинали руйнуватися український 
світогляд, предковічна духовність, 
історична пам’ять і світлий розум 
у недалекому і дуже далекому ми-
нулому? За порушеннями логіки 
української мови постає проблема 
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безпечності українців, які справді 
не помічають загрози своїй духов-
ній основі: не порушують питання 
зусиллями своїх спеціалістів-фахів-
ців, не обговорюють їх публічно і, 

зрозуміла річ, не вирішують компе-
тентно. Значить, ще немає держави 
у незалежній Україні — це її суспіль-
но-державні турботи щодо самозбе-
реження.


